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Doc. Code: BFUG_PL_AM_26_8a
Language Regime for EHEA Ministerial Conferences

The current arrangement on using languages in Ministerial Conferences consists of a decision adopted at the Stockholm Bologna Follow-Up Group (BFUG) meeting, stipulating that English plus the language(s) of the host country(ies)
 will be the languages employed during the Ministerial Conferences unless the host waives its right (“the Stockholm agreement”).

At its meeting in January 2010, the Bologna Follow-Up Group Board concluded that the “Chair of the conference would be also allowed to provide for his or her own interpretation for the purposes of chairing the conference”, if necessary
. This decision was interpreted as the Chairs of the Ministerial Conference to be offered the possibility to provide interpretation in their own language(s), should they wish to do so, on their own expense, for the purpose of chairing.

Two countries have expressed their disagreement with the current arrangement, while the others considered it as fit for purpose and saw no need for change. The BFUG underlines that this is not a reflection of the official status of any language, but a discussion on the functionality of the EHEA Ministerial Conferences’ proceedings.
The 2012 Bucharest Ministerial Conference will be organized following the “Stockholm agreement”, while the working language for the Bologna Follow-Up Group and its substructures remains English and the regime of the Bologna Policy Forum remains at the decision of the hosts, as appropriate. 

Options

The Ministers are kindly asked to consider two options:

1. Maintaining the “Stockholm agreement”: English plus the language(s) of the host country(ies) unless the host waives its right and the Chairs of the conference being allowed to provide for their own interpretation for the purpose of chairing.

2. A language regime consisting of English, French, German, Russian and Spanish
 plus the language(s) of the host country(ies) unless the host waives its right and the Chairs of the conference being allowed to provide interpretation in their own language(s) for the purpose of chairing.
Both proposals apply only to the official discussions within the plenary sessions of the Ministerial Conference, while the host will have no obligation to provide written materials in languages other than English. The language of adoption of the Ministerial Communiqué will remain English in both cases. 

The Ministers are kindly asked to indicate their preference from the two proposals above and communicate it to the Bologna Process Secretariat until 23 December 2011. The option which receives the majority of preferences will be taken into account for the organization of future Ministerial Conferences.  
Two annexes are prepared for informing their decisions:

Annex 1: Overview of the languages used in Bologna Process ministerial conferences.

Annex 2: Logistical implications of the two proposals listed above.
� See document BFUG_SE_7.4_German request conference languages.


� See document BFUG Board (ES) 21 draft minutes (page 6);


� The languages are listed in alphabetical order.
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